
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

Inšpektorát životného prostredia Žilina 
Legionárska 5, 012 05  Žilina 

 

 

Číslo: 5533-23315/2014/Pat/770100103/Z52                                          Žilina  25. 08. 2014 

 

 

 

   R O Z H O D N U T I E 
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa  § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a  o  zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 

plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), 

podľa  § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. a bod 7., § 3 ods. 3 písm. c) bod 2., bod 6. a bod 7., § 3 ods. 

3 písm. b) bod 3. a § 19 ods.1 zákona o IPKZ  a na základe konania vykonaného podľa 

zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „zákon  o správnom konaní“) 

 

mení  

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 
č. 2005/1540/770100103/380-Pt, zo dňa 01.06.2005, prehodnotené rozhodnutím č. 6341-

34484/2013/Pat/770100103/Z49, zo dňa 16.12.2013, vydané inšpekciou na vykonávanie 

činností v prevádzke   

„ CEMMAC, a.s. , 914 42 Horné Srnie “, 
 

prevádzkovateľovi 

obchodné meno : CEMMAC a.s. 

sídlo: Cementárska 14/14,Horné Srnie  914 42 

IČO:     31 412 106 

 

Rozhodnutím č. 6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49, zo dňa 16.12.2013 bolo prehodnotené 

integrované povolenie č. 2005/1540/770100103/380-Pt, zo dňa 01.06.2005 a jeho zmeny 

č.2005/2982/770100103-Z1/816-Pt zo dňa 13.10.2005, č. 2006/420/770100103-SP2/Z2/131-

Pt zo dňa 23.02.2006, č. 2005/3348/770100103-Z3/887-Pt zo dňa 09.11.2005, č. 

895/770100103-Z4/270-Pt zo dňa 20.03.2006, č. 774/770100103-Z5-SP4/242-Re zo dňa 

06.03.2006, č. 2330/770100103-Z6-KR/618-Re zo dňa 12.07.2006, č. 1779/770100103-Z7-
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KR/463-Re zo dňa 29.05.2006, č. 1943/770100103-Z8-SP5/522-Re zo dňa 13.06.2006, č. 

2233/770100103-Z9-SK(Z3)/600-Pt zo dňa 11.07.2006,č. 3406/770100103- Z10- KR/851-Pt 

zo dňa 22.09.2006, č. 2331/770100103-Z11-DSP,KR/619-Re zo dňa 12.07.2006, č. 

3978/770100103-Z12-KR(Z1)/965-Pt zo dňa 18.10.2006, č. 5055-726/2007/Pat/770100103-

Z13- SP7 zo dňa 19.02.2007, č. 2551-12685/2007/Pat/770100103-Z14-KR-(Z5,Z8,Z9) zo dňa 

24.04.2007,č. 4321/2007/Kun/770100103/Z15-SP8 zo dňa 09.02.2007, č. 

4764/2007/Jur/770100103/Z16,Z17 zo dňa 14.02.2007, č. 3403-

8779/2007/Jur/770100103/Z18 zo dňa 22.03.2007, č. 4967-15601/2007/Pat/770100103-Z19-

(Z10-KR) zo dňa 21.05.2007, č. 562-411/2008/Žer/770100103/Z20-SP9 zo dňa 8.1.2008, 

č.7922-35535/2007/Mar/770100103/Z21-SP10 zo dňa 05.11.2007, č. 3105-

8571/2008/Mar/770100103/Z22-SP11 zo dňa 06.03.2008, č. 5807-

38197/2008/Pat/770100103-Z23 zo dňa 21.10.2008, č. 5807-35239/2008/Pat/770100103-

Z23-KR  zo dňa 23.10.2008, č. 6375-28987/2008/Chy/770100103/Z24 zo dňa 14.10.2008, č. 

6865-25836/2008/Dan/770100103/Z25-SP12 zo dňa 31.07.2008, č. 6960-

28185/2008/Dan/770100103/Z26-SP13 zo dňa 22.08.2008, č. 6790-

24733/2008/Mar/770100103/Z27-KRZ22 zo dňa 22.07.2008, č. 1049-

2480/2009/Mar/770100103-Z29 zo dňa 22.01.2009, č. 5375-26041/2009/Daň/770100103/Z30 

zo dňa 07.08.2009, č. 5376-27318/2009/Daň/770100103/Z30-KRZ25 zo dňa 20.08.2009, č. 

6612-23586/2009/Rek/770100103/Z31-SP14 zo dňa 16.07.2009, č. 7128-

33541/2009/Daň/770100103/Z32 zo dňa 16.10.2009, č. 7129-

33560/2009/Daň/770100103/Z32-KRZ26 zo dňa 19.10.2009, č. 7877-

29728/2009/Pat/770100103-Z33 zo dňa 17.09.2009, č. 10338-

1733/2010/Rek/770100103/Z34 zo dňa 22.01.2010, č. 9899-1734/2010/Rek/770100103/Z34-

KRZ31 zo dňa 25.01.2010, č. 4187-10677/2010/Pat/770100103/Z35 zo dňa 09.04.2010, č. 

4583-11046/2010/Pat/770100103/Z36 zo  dňa 13.04.2010, č. 7842-

28471/2010/Chy/770100103/Z37 zo dňa 11.10.2010, č. 8679-

34576/2010/Pat/770100103/Z38 zo dňa 24.11.2010, č. 88-3202/2011/Pat/770100103/Z39-

SP15 zo dňa 21.03.2011, č. 1158 (7976 z roku 2011)-2531/2012/Pat/770100103/Z40 zo dňa 

31.01.2012, č. 8145-36229/2011/Mar/770100103/Z41 zo dňa 22.12.2011, č. 8725-

35598/2011/Pat/770100103/Z42-KRSÚ1 zo dňa 16.12.2011, č. 995-2308/2012/Pat/Z43-

KRZ2 zo dňa 25.01.2012, č. 7465-25244/2012/Daň/770100103/Z45-KRZ39 zo 

dňa12.09.2012 ,č. 9126-35082/2012/Pat/770100103/Z46-SP16 zo dňa 14.12.2012, 2240-

7420/2013/Pat/770100103/Z47-SP17 zo dňa 25.03.2013, č. 4933-

22120/2013/Žer/770100103/Z48-SKZ47 zo dňa 21.08.2013 (ďalej len „prehodnotené 

rozhodnutie“).  

Po prehodnotení boli vydané ďalšie rozhodnutia č. 43-1887/2014/Pat/770100103/Z50-SKZ46 

zo dňa 23.01.2014 a  č. 2166-8089/2014/Žer/770100103/Z51-KRZ47 zo dňa 13.03.2014. 

 

a)  

Časť: 

 Súčasťou integrovaného povolenia činnosti prevádzky je:  

(strana 4 z 89 rozhodnutia č. 6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49 zo dňa 16.12.2013 ) 

 

sa dopĺňa: 

 

- v oblasti ochrany ovzdušia: 

- udelenie súhlasu na rozšírenie  druhov používaných palív na báze TAP, určenie množstva 

energeticky zhodnocovaných odpadov, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ, 

v súlade  s § 17 ods.1 písm. c) zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší (ďalej len „zákon 

o ovzduší“), 
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- udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok zisťovania údajov o dodržaní 

určených emisných limitov – meracie miesto na komíne RP za EO a spôsob určenia 

náhradných hodnôt  pre AMS, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade  

s § 17 ods.1 písm. g) zákona o ovzduší, 

 

- v oblasti odpadov: 

- doplnenie časového obmedzenia platnosti súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na 

zhodnocovanie ostatných a nebezpečných odpadov, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 2. 

zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. c)  zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o odpadoch“), 

- doplnenie časového obmedzenia platnosti súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku 

zariadenia na zhodnocovanie nebezpečných odpadov, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 6. 

zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. f)  zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch,  

- doplnenie časového obmedzenia platnosti súhlasu  na nakladanie s nebezpečnými 

odpadmi, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g)  

zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, 

 

- v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd: 

     - vydanie súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových 

a podzemných vôd – jestvujúce olejové transformátory nad 630 kW, podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 3. zákona o IPKZ, v súlade  s § 27 ods.1 zákona č. 364/2004 o vodách 

(vodný zákon). 

 

b) 

V časti:  

3. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch, Nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi vyprodukovanými pri vlastnej činnosti v celkovom množstve 

nebezpečných odpadov cca 100 000 kg za rok 
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nahrádza  
v časti  Špecifikácia nakladania s nebezpečnými odpadmi: 

činnosť Z za činnosť R13: 

- R13. - Skladovanie odpadov pred použitím niektorej z činnosti R1 až R12. 

- R 1. - Využitie ako palivo alebo na získavanie energie iným spôsobom. 

- R 5. - Recyklácia alebo spätné získavanie iných anorganických materiálov. 

 

c) 

V časti:  

3. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch,  Energetické 

zhodnocovanie odpadov 
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mení 

množstvo energeticky zhodnocovaných ostatných odpadov  

z 26 900 na 40 000 t/rok: 

 

- nebezpečných odpadov v celkovom množstve cca 5 500 ton za rok. 

- ostatných odpadov v celkovom množstve cca 40 000 ton za rok 
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  Zhodnocovanie odpadov činnosťou  

- R 1. - Využitie ako palivo, alebo na získavanie energie iným spôsobom.  

- R13.- Skladovanie odpadov pred použitím činnosti R1. 

 

d) 

Do časti:  

5.  Náhrada fosílneho paliva  
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dopĺňa  body 5.10. a 5.11.: 

 

5.10.) odpady od dodávateľa  I.S.G. Industrieservice und Sanierungs 

GmbH,Seekirchen, Rakúska republika, ako palivo vyrobené z odpadu, ktoré je 

zaradené podľa Katalógu odpadov pod spoločným katalógovým číslom: 

           19 12 10 – horľavý odpad (palivo z odpadov) – ostatný odpad  

 

5.11.) odpady od dodávateľa KAB Karntner Abfallbewirtschaftung gmbH, Klagenfurt, 

Rakúska republika a ZUSER Ressourcenmangement GmbH, Peggau Rakúska 

republika, ako palivo vyrobené z odpadu, ktoré je zaradené podľa Katalógu odpadov 

pod spoločným katalógovým číslom: 

           19 12 10 – horľavý odpad (palivo z odpadov) – ostatný odpad  

 

5.12.) odpady od dodávateľa  ZUSER Ressourcenmangement GmbH, Peggau Rakúska 

republika, ako palivo vyrobené z odpadu, ktoré je zaradené podľa Katalógu odpadov 

pod spoločným katalógovým číslom: 

           19 12 10 – horľavý odpad (palivo z odpadov) – ostatný odpad  

 

e) 

V časti: 

2. Opis prevádzky, d) Skladové hospodárstvo: 

Skladovanie škodlivých látok  - AREÁL SERVISNÉHO STREDISKA V LOME 

(strana 10 z 89 rozhodnutia č. 6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49 zo dňa 16.12.2013 ) 

 

mení názvy skladov: 

-  04 - Sklad horľavín I. triedy 

- 09 – Garáž vysokozdvižného vozíka 

na: 

 

Sklad olejov a mazadiel 

Medzisklad olejov v areáli Servisného strediska v lome bol zrekonštruovaný na Sklad olejov 

a mazadiel. Boli zrekonštruované nasledujúce miestnosti: 

01 – Sklad olejov  

02 – Sklad mazadiel 

03 – Sklad látok s nebezpečím výbuchu 

04 – Sklad náhradných dielov 

05 – Manipulačný priestor 

06 – Sklad nebezpečného tuhého odpadu 

07 – Sklad prázdnych nevratných obalov 

08 – Sklad prázdnych vratných obalov 

09 – Sklad prázdnych obalov 
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      Podlaha v sklade je izolovaná zváranou HDPE fóliou (odolná voči ropným látkam) 

Fatrafol Ekoplast 806 hr. 1 mm  uloženou medzi dve geotextílie  Tatratex. Vrchná povrchová 

úprava podlahovej plochy je epoxidová stierka. 

      Všetky manipulácie s privážanými a odvážanými olejmi, mazadlami, kvapalnými a 

tuhými nebezpečnými látkami, horľavinami a vratnými a nevratnými obalmi sa vykonávajú 

vo vnútorných priestoroch haly skladu.  

 

04 – Sklad náhradných dielov  

Je vo vnútornom priestore, na ploche 7,25 m
2
, so samostatným vstupom z vnútorného 

priestoru, s vetraním spodnou sacou a vrchnou výduchovou žalúziou. Je určený ako  

skladovacie priestory pre náhradné diely. Pôvodne slúžil na skladovanie horľavín I. 

triedy. 

 

09 – Sklad prázdnych obalov 

Je vo vnútornom priestore, na ploche 13,5 m
2
, s prístupom vrátami z vonkajšieho priestoru. 

Pôvodne slúžil ako garáž vysokozdvižného vozíka. 

 
f) 

Časť: 

A.6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu so škodlivými látkami 

podmienku A.6.11. V prevádzke je dovolené skladovanie a zaobchádzanie s nasledovnými 

škodlivými látkami 
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dopĺňa o elektrické zariadenia. 

Všetky transformátory sú umiestnené v murovanom objekte, v samostatných kobkách a 

prípadné havarijné úniky sú zvedené do záchytnej nádrže, ktorá je umiestnená pod každým 

transformátorom. 

Transformátor na Dlhom poli  je umiestnený voľne na rástlom teréne. Pod transformátorom je 

umiestnená plechová havarijná vaňa o objeme 1 m
3
. Dažďové vody z tejto nádrže sú 

odčerpávané  a odvážané na čistenie. Všetky transformátory z hľadiska ochrany vôd 

sú vyhovujúce.



Elektrické zariadenia: 

Len stanovištia transformátorov, ktoré nie sú umiestnené na stožiaroch a ktoré sú väčšie ako 630 kVA, tlmiviek, 

iných zariadení plnených olejom alebo iným chladiacim médiom,  ktoré má charakter škodlivej látky s obsahom väčším ako 50 l.  

 

Poradové číslo 

ŠL 

Elektrické  

Zariadenia  

Množstvo náplne 

v kg 
Záchytná nádrž  Havarijná nádrž  

Zneškodnenie vôd z povrchového 

odtoku  

1. 2. 3. 4. 5. 6. 

Typ oleja vo všetkých elektrických zariadeniach – Mogul Trafo D 

1 Transformátor  TR1  

22/0,4 kV, 630 kVA 

570 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

2 Transformátor  TR2  

22/0,5 kV, 1600 kVA 

1090 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

3 Transformátor  TR3 

 22/0,5 kV, 1600 kVA 

1200 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 

 

Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

4 Transformátor  TR4  

22/0,5 kV, 1600 kVA 

1150 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

5 Transformátor  TR5  

22/0,5 kV, 1600 kVA - 

rezerva 

1360 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

6 Transformátor  TR6 

 22/6 kV, 2500 kVA 

2100 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

7 Transformátor  TR7  

22/6 kV, 2500 kVA 

2100 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

8 Transformátor  TR8  

22/6 kV, 2500 kVA 

2100 kg Záchytná nádrž 28 m
3
 Vody  

z povrchového odtoku nevznikajú 

9 Olejový transformátor – 

Dlhé pole TR9  

22/0,5 kV, 1000 kVA 

840 kg Transformátor je 

umiestnený voľne 

na rástlom teréne 

Pod transformátorom 

je umiestnená 

plechová havarijná 

vaňa o objeme 1 m
3
 

Odčerpávanie a odvoz 

 



g) 

V časti:  

B. Emisné limity, B.1. Emisie do ovzdušia, Emisné limity pre „Výrobu cementu pri použití 

paliva – mleté čierne uhlie resp. zemný plyn “ a pre  „Výrobu cementu pri súčasnom 

spoluspaľovaní paliva vyrobeného z odpadov, upravených kvapalných odpadov, 

opotrebovaných celých aj drvených pneumatík“ 
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dopĺňa za bod 6.  

 

6. Miesto odberu vzorky pre diskontinuálne meranie priemerných hodnôt koncentrácií  oxidov  

síry vyjadrených ako SO2, plynných zlúčenín chlóru vyjadrených ako HCl, plynných 

zlúčenín fluóru vyjadrených ako HF,  ťažkých kovov -  Cd + Tl, Hg,  Sb, As, Pb, Cr, Co, 

Cu, Mn, Ni, V  a dioxínov a furánov   je  na zvislom úseku komína dĺžky 12,5 m, priemeru 

2,6 m za odťahovým ventilátorom  elektrofiltra.  

 

nový bod 6.1.: 

 

6.1. Udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok zisťovania údajov o dodržaní 

určených emisných limitov – meracie miesto na komíne rotačnej pece na výpal 

slinku za elektrostatickým odlučovačom  a spôsob určenia náhradných hodnôt  pre 

AMS, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade  s § 17 ods.1 písm. g) 

zákona o ovzduší: 

 

6.1.1. Meracie miesto (miesto odberu vzorky) pre diskontinuálne meranie emisií oxidov síry 

vyjadrených ako SO2, plynných zlúčenín chlóru vyjadrených ako HCl, plynných 

zlúčenín fluóru vyjadrených ako HF, ťažkých kovov a polychlórovaných 

dibenzodioxínov a dibenzofuránov na zvislom úseku komína dĺžky 12,5 m, priemeru 

2,6 m za odťahovým ventilátorom elektrostatického odlučovača nespĺňa jednu 

s požiadaviek uvedených v čl. 6.2.1 STN EN 15259, písm. c), bod 4, resp. v čl. 5.2 STN 

EN 13284-1, písm. d):  

 - prúdenie plynu v rovine odberu nespĺňa požiadavku na pomer najvyššej a najnižšej 

rýchlosti prúdenia v odberovom bode, uvedený pomer je väčší ako 3:1. Pri poslednom 

diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií dňa 25.03.2014 bola zistená hodnota 

pomeru najvyššej a najnižšej rýchlosti prúdenia v odberovom bode 3,099 (najvyššia 

rýchlosť bola 29,67 m/s a najnižšia rýchlosť 9,58 m/s).  

 - Ostatné podmienky uvedené v čl. 6.2.1 STN EN 15259, písm. c), resp. v čl. 5.2 STN    

EN 13284-1 sú splnené:  

 - uhol prúdenia plynu k osi potrubia je menší ako 15° (max. 12°), 

  - nezistilo sa žiadne lokálne negatívne prúdenie, 

 - minimálna rýchlosť v závislosti od použitej metódy merania prietoku (pre Pitotove 

sondy je minimálny diferenciálny tlak 5 Pa) - minimálny nameraný diferenciálny tlak 

bol 22 P. 

 

6.1.2. Inšpekcia pre vykonávanie diskontinuálneho merania emisií znečisťujúcich látok, 

uvedených v bode 6.1.1., určuje nasledujúce osobitné podmienky: 

a) Odbery znečisťujúcich látok vykonávať na pôvodnom meracom mieste - na zvislom 

úseku komína dĺžky 12,5 m, priemeru 2,6 m za odťahovým ventilátorom 

elektroodlučovača – t.j. pri automatizovanom meracom systéme emisií rotačnej 

pece na výpal slinku. 
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b) Zvýšiť počet meracích (odberových) bodov v rovine z 20 meracích (odberových) 

bodov na 24 meracích (odberových) bodov, t.j. merať v 2 priamkach po 12 

meracích (odberových) bodov na každej meracej (odberovej) priamke, teda celkovo 

2 x 12 bodov. Uvedený počet meracích (odberových) bodov je v súlade s tabuľkou 

1 STN EN 13284-1, resp. s tabuľkou 2 STN EN 15259.  

c) Osobitné podmienky merania platia  do 31.03.2017, t.j. do doby plánovaných 

veľkých opráv, pri ktorých budú do potrubia odpadových plynov inštalované 

usmerňovacie žalúzie. 

 

Dopĺňa za bod 7. 

 

7.  Priemerné polhodinové hodnoty koncentrácie sa pri kontinuálnom meraní  posudzujú 

počas skutočnej prevádzky, okrem nábehu a odstavovania, ak sa nespaľujú žiadne odpady, 

a okrem skúšobnej prevádzky, funkčnej a inej obdobnej skúšky a údržby 

automatizovaného meracieho systému, pri ktorej sa vyžaduje osobitný prevádzkový režim 

technologického zdroja, mimo odstávky rotačnej pece v zimných mesiacoch, po odpočítaní 

limitnej hodnoty  95 % intervalu spoľahlivosti. Denné priemery sa zisťujú z  validovaných 

priemerných hodnôt.  

 

nové body 7.1. a 7.2.: 
 

7.1. Počas poruchy, kalibrácie, kontroly alebo iného času neprevádzkovania 

automatizovaného meracieho systému emisií z rotačnej pece koncentrácie znečisťujúcich 

látok CO, NOx, TOC, TZL a NH3 (od roku 2016) možno ako schválené náhradné 

hodnoty, na účely výpočtu množstva emisií v závislosti od časového trvania prerušenia 

merania, použiť spriemerovanú hodnotu koncentrácie  za obdobie predchádzajúceho 

roka.  

 

7.2. Počas poruchy, kalibrácie, kontroly alebo iného času neprevádzkovania 

automatizovaného meracieho systému objemového prietoku a súvisiacich stavových 

a referenčných veličín, možno ako schválené náhradné hodnoty, na účely výpočtu 

množstva emisií v závislosti od časového trvania prerušenia merania, použiť 

spriemerované hodnoty objemového prietoku a stavových a referenčných veličín za 

obdobie predchádzajúceho roka.  

 

h) 
Časť:  
B.2. Emisie do vôd, bod 3. Podmienky pre vypúšťanie odpadových vôd 
(strana 60 – 61  z 89 rozhodnutia č. 6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49 zo dňa 16.12.2013) 

  

sa mení a dopĺňa takto: 
 
3. Podmienky pre vypúšťanie odpadových vôd: 
 
3.1.   Kvalita vypúšťaných chladiacich vôd  na vyústení chladiacich vôd z cementovej 

mlynice CM I bude analyzovaná 2 x ročne kvalifikovanou  bodovou vzorkou (získa sa 

zlievaním minimálne 5 objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných 

v rovnakých časových intervaloch počas dvoch hodín) a v ukazovateli NEL bodovou 

vzorkou. 
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3.2.  Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia pri vypúšťaní chladiacich vôd do 

povrchového toku sa považujú za splnené, ak hodnota koncentrácie znečistenia 

v príslušnom ukazovateli v kvalifikovanej bodovej  vzorke a v ukazovateli NEL 

v bodovej vzorke neprekročí limitnú hodnotu v žiadnej z odobratých vzoriek. 
 
3.3.  Kvalita vypúšťaných vôd z umývania áut a zrážkových vôd z plôch ČS nafty v 

servisnom stredisku bude analyzovaná 2 x ročne kvalifikovanou bodovou vzorkou 

a v ukazovateli NEL bodovou vzorkou na vyústení vôd do cestného rigolu vždy 

v čase prevádzky umyvárne a zvýšeného odtoku z odlučovača. 

 

3.4.  Kvalita vypúšťaných zrážkových vôd z manipulačných plôch pri skladoch ĽVO bude 

analyzovaná 2 x ročne kvalifikovanou bodovou vzorkou a v ukazovateli NEL bodovou 

vzorkou na vyústení vôd z odlučovača ropných látok vždy v čase zrážok. 

 

3.5.  Metóda a spôsob vykonávania rozborov: 

         Do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akreditované 

laboratóriá pre oblasť vôd, v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem, 

určených pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch. 
 
3.6.  Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov: 
         Podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany  vôd. Použiť možno 

aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú odporúčanej 

metóde. 

 

i) 

V časti:  

D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnocovanie  

a zneškodňovanie odpadov   

(strana 63 – 73 z 89 rozhodnutia č. 6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49 zo dňa 16.12.2013) 

 

mení celú časť nasledovne: 

 

D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnocovanie  

a zneškodňovanie odpadov   

 

a) Podmienky pre nakladanie s odpadmi: 

 

1. Nakladanie s ostatnými odpadmi vyprodukovanými pri vlastnej činnosti 

 

D.1. Prevádzkovateľovi vznikajú pri jeho činnosti v prevádzke nasledovné ostatné odpady, 

zaradené podľa všeobecne záväzných právnych predpisov platných v odpadovom 

hospodárstve, ktoré sú uvedené v nasledujúcej  tabuľke: 

 

Tabuľka č. 8a. 

K. č. 

odpadu 
Názov odpadu 

Spôsob nakladania 

s odpadom 

Miesto vzniku 

odpadu 

15 01 01  Obaly z papiera a lepenky zhromažďovanie Administratívna  budova, 

výroba 

15 01 02 Obaly z plastov zhromažďovanie Výroba 
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16 01 03 Opotrebované pneumatiky energetické 

zhodnotenie 

Technológia, doprava 

15 01 03 Obaly z dreva energetické 

zhodnotenie 

Baliareň 

17 04 05 Železo a oceľ zhromažďovanie Výroba,     údržba 

20 03 01 Zmesový komunálny odpad zhromažďovanie Administratívna budova, 

výroba 

20 03 07 Objemný odpad zhromažďovanie Výroba,   údržba 

20 03 04 Kal zo septikov zhromažďovanie Technológia, doprava, 

vykládka 

20 03 03 Odpad z čistenia ulíc zhromažďovanie Výroba 

10 13 13 Tuhé odpady z čistenia plynu iné 

ako uvedené v 10 13 12 

zhromažďovanie Odprášenie rotačnej pece 

15 01 06 Zmiešané obaly  zhromažďovanie Výroba 

16 11 06 

 

Výmurovky a  žiaruvzdorné 

materiály z  nemetalurgických 

procesov iné ako uvedené v  

16 11 05 

zhromažďovanie Chladič rotačnej pece 

 

2. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vyprodukovanými pri vlastnej činnosti 

 

D.2. Prevádzkovateľovi vznikajú pri jeho činnosti v prevádzke nasledovné nebezpečné 

odpady, zaradené podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom 

hospodárstve, v celkovom množstve nebezpečných odpadov cca 100 000 kg za rok, 

ktoré sú uvedené v nasledujúcej  tabuľke: 

Tabuľka č.8b. 

Katal. č. 

odpadu 
Názov odpadu Miesto vzniku odpadu 

05 01 03 Kaly z dna nádrží Skladovanie ĽVO 

08 03 12 Odpadová tlačiarenská farba obsahujúca nebezpečné 

látky 

Baliareň 

12 01 07 Minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem 

emulzií a roztokov 

Servisné stredisko 

12 01 09 Rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény Servisné stredisko 

12 01 10 Syntetické rezné oleje Servisné stredisko 

12 01 12 Použité vosky a tuky Výroba 

12 01 14 Kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky Servisné stredisko 

12 01 19 Biologicky ľahko rozložiteľný strojový olej Technológia, doprava, údržba 
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 13 01 10 Nechlórované minerálne hydraulické oleje Technológia, doprava, údržba 

 13 01 11 Syntetické hydraulické oleje Technológia, doprava, údržba 

 13 01 12 Biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje Technológia, doprava, údržba 

 13 01 13 Iné hydraulické oleje Technológia, doprava, údržba 

 13 02 05 Nechlórované minerálne motorové a prevodové 

oleje 

Technológia, doprava, výroba 

 13 02 06 Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje Technológia,  doprava, výroba 

 13 02 07 Biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, 

prevodové a mazacie oleje 

Technológia,  doprava, výroba 

 13 02 08 Iné motorové, prevodové a mazacie oleje Technológia,  doprava, výroba 

 13 03 07 Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje Technológia,  doprava, výroba 

 13 03 08 Syntetické izolačné a teplonosné oleje Technológia,  doprava, výroba 

 13 03 09 Biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné 

oleje 

Technológia,  doprava, výroba 

 13 03 10 Iné izolačné a teplonosné oleje Technológia,  doprava, výroba 

 13 05 01 Tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov oleja 

z vody 

Servisné stredisko, výroba 

 13 05 02 Kaly z odlučovačov oleja z vody Servisné stredisko, výroba 

 13 05 03 Kaly z lapačov Technológia,  doprava 

 13 05 06 Olej z odlučovačov oleja z vody Servisné stredisko, výroba 

 13 05 07 Voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody Servisné stredisko, výroba 

 13 05 08 Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov 

oleja z vody 

Servisné stredisko, výroba 

 13 07 01 Vykurovací olej a motorová nafta Servisné stredisko, výroba 

 14 06 03 Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel Technológia,  doprava, údržba 

 15 01 10 Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

Technológia,  doprava, údržba 

 15 02 02 Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových 

filtrov, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami 

Technológia,  doprava, údržba 

 16 01 07 Olejové filtre Technológia,  doprava 

 16 01 13 Brzdové kvapaliny Technológia,  doprava 

 16 01 14 Nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky Technológia,  doprava 
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 16 02 13 Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, 

iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12 (žiarivky) 

Administratívna budova, 

výroba 

 16 05 06 Laboratórne chemikálie pozostávajúce 

z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné 

látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálií 

Laboratórium 

 16 06 01 Olovené batérie Technológia,  doprava 

 16 06 02 Niklovo-kadmiové batérie Administratívna budova, 

výroba 

 16 07 08 Odpady obsahujúce olej Technológia,  doprava, údržba 

 16 10 01 Vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné 

látky 

Výroba 

 16 11 05 Výmurovky a žiaruvzdorné materiály 

z nemetalurgických procesov obsahujúce 

nebezpečné látky 

Rotačná pec 

 17 01 06 Zmesi alebo oddelené zložky betónu, tehál, 

obkladačiek, dlaždíc a keramiky obsahujúce 

nebezpečné látky 

Výroba 

 

3. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi preberanými od iných držiteľov odpadov 

 

D.3. Prevádzkovateľovi sa udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 

preberanými od iných držiteľov odpadov podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 7 zákona 

o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch, zaradenými podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve, v celkovom 

množstve nebezpečných odpadov cca 100 000 kg za rok, ktoré sú uvedené 

v nasledujúcej  tabuľke: 

 

Tabuľka č.8c. 

Katal. č. 

odpadu 
Názov odpadu 

 12 01 12 Použité vosky a tuky 

  13 01 10 Nechlórované minerálne hydraulické oleje 

  13 01 11 Syntetické hydraulické oleje 

  13 01 12 Biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje 

  13 01 13 Iné hydraulické oleje 

  13 02 05 Nechlórované minerálne motorové a prevodové oleje 

  13 02 06 Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 

  13 02 07 Biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje 

  13 02 08 Iné motorové, prevodové a mazacie oleje 

  13 03 09 Biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje 
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13 07 03 Iné palivá (vrátane zmesí) 

  15 01 10 Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami 

  15 02 02 Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov, handry na čistenie, 

ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 

  16 01 07 Olejové filtre 

  16 11 05 Výmurovky a žiaruvzdorné materiály z nemetalurgických procesov obsahujúce 

nebezpečné látky 

  17 01 06 Zmesi alebo oddelené zložky betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky 

obsahujúce nebezpečné látky 

  17 05 05 Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky 

  19 02 09 Tuhé horľavé odpady obsahujúce nebezpečné látky   

19 11 05 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku 

 

Špecifikácia nakladania s nebezpečnými odpadmi: 

R13. – Skladovanie odpadov pred použitím niektorej z činnosti R1 až R12 

 

Miesto zhromažďovania nebezpečných odpadov: Centrálny sklad nebezpečných odpadov. 

NO skladované v 240 l PE nádobách: 

Katalógové číslo 

odpadu 

Maximálna 

skladovacia 

kapacita 

    Predpokladaný únik Ročný obrat 

12 01 12 – použité 

vosky a tuky 
0,190 t 

0,060 t      2,000 t 

 15 02 02 – absorbenty, 

filtračné materiály... 
0,550 t 

0,350 t      1,500 t 

 16 01 07 – olejové filtre 0,800 t 0,530 t      0,500 t 

 

NO skladované v kovových špeciálnych nádobách: 

Katalógové číslo 

odpadu 

Maximálna 

skladovacia 

kapacita 

    Predpokladaný únik Ročný obrat 

  15 01 10 – obaly 

obsahujúce zvyšky NL 
1,300 t 

0,800 t     3,000 t 

 15 02 02 – absorbenty, 

filtračné materiály ... 
0,550 t 

0,350 t     2,000 t 

  16 01 07 – olejové 

filtre 
0,800 t 

0,530 t     0,500 t 
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NO skladované v plastovej nádobe KCA box: 

Katalógové číslo 

odpadu 

Maximálna 

skladovacia 

kapacita 

    Predpokladaný únik Ročný obrat 

  16 06 02 Ni-Cd batérie 0,100 t 0,060 t     0,020 t 

 

NO skladované v kontajneri na žiarivky: 

Katalógové číslo 

odpadu 

Maximálna 

skladovacia 

kapacita 

    Predpokladaný únik Ročný obrat 

  06 04 04 – odpady 

obsahujúce Hg  
0,200 t 

0,120 t     0,100 t 

 16 02 13 – vyradené 

zariadenia obsahujúce 

NL 

0,500 t  

0,200 t     1,000 t 

 

Akumulátorovňa – centrálny sklad Pb a Ni-Cd akumulátorov: 

NO skladované v 500 l plastovom boxe: 

Katalógové číslo 

odpadu 

Maximálna 

skladovacia 

kapacita 

    Predpokladaný únik Ročný obrat 

  16 06 01 – Pb batérie 0,400 t 0,240 t     2,500 t 

  16 06 02 - Ni-Cd 

batérie 
0,100 t 

0,060 t     0,020 t 

 

Akumulátorovňa – sklenené nádoby uložené v PE vaničke:  

             Látka 

Maximálna 

skladovacia 

kapacita 

    Predpokladaný únik Ročný obrat 

Akumulátorové batérie 

na dobíjanie  
20 ks 

       10 ks       30 ks 

 

Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi sa udeľuje na 3 roky od dátumu 

právoplatnosti tohto integrovaného povolenia. Platnosť súhlasu inšpekcia predĺži, a to aj 

opakovane, ak nedošlo k zmene podmienok, ktoré boli rozhodujúce pre vydanie tohto 

súhlas, ak prevádzkovateľ 3 mesiace pred uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnosť 

inšpekcii.  

Všeobecné podmienky nakladania s odpadmi: 

D.4. Nakladať s nebezpečnými odpadmi môže prevádzkovateľ len na základe 

integrovaného povolenia a musí dodržiavať podmienky uvedené v tomto povolení. 

D.5. Pri vzniku nového druhu nebezpečného odpadu, alebo pri zmene v nakladaní s 

nebezpečnými odpadmi je prevádzkovateľ povinný ihneď požiadať o zmenu 

integrovaného povolenia, ktorého súčasťou bude zmena súhlasu na nakladanie 

s nebezpečným odpadom. 

D.6. Každý nový vzniknutý druh odpadu okamžite zaradiť podľa Katalógu odpadov. 
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D.7. Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s nebezpečným odpadom plniť povinnosti držiteľa 

odpadov, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom 

hospodárstve. 

D.8. Všetky miesta zhromažďovania, sklady, manipulačné plochy, nádoby a kontajnery na 

nebezpečné odpady, musia byť označené varovnými symbolmi a identifikačným 

listom nebezpečných odpadov. 

D.9. Preberanie kvapalných odpadov na zhodnocovanie musí byť vykonávané len vo 

vyhovujúcom zabezpečenom priestore na stáčanie škodlivých látok a skladovanie 

môže byť len vo vyhovujúcich zabezpečených nádržiach v sklade na skladovanie 

nebezpečných látok. 

D.10. Zariadenie na zaobchádzanie so škodlivými látkami (t.j. plochy, rozvody, armatúry, 

náradie, stáčacie miesta, nádrže a pod.) musí spĺňať požiadavky ochrany podzemných 

a povrchových vôd podľa platnej legislatívy na úseku ochrany vôd. 

D.11. Pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom, musia byť oboznámení 

s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s plánom opatrení pre prípad 

havárie pri nakladaní s nebezpečným odpadom.  

D.12. Plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečným odpadom musí byť 

umiestnený na viditeľnom a prístupnom mieste, v mieste zhromažďovania, alebo 

skladovania nebezpečných odpadov. 

D.13. Viesť a uchovávať evidenciu odpadov preberaných od iných držiteľov odpadov na 

evidenčnom liste podľa zákona o odpadoch, v nadväznosti na všeobecne záväzné 

právne predpisy v odpadovom hospodárstve, pre každý odpad. 

D.14. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie príslušnému orgánu štátnej správy. 

D.15. Prevádzkovateľ je povinný preberať všetky odpady v zmysle všeobecne záväzných 

právnych predpisov v odpadovom hospodárstve. 

 

 

b) Podmienky pre zariadenie na zhodnocovanie odpadov: 

 

1. Energetické zhodnocovanie odpadov 

 

D.16. Prevádzkovateľ je oprávnený v prevádzke vykonávať činnosti zhodnocovania 

nebezpečných odpadov podľa prílohy č.2 k zákonu o odpadoch:  

R 1. - Využitie ako palivo, alebo na získavanie energie iným spôsobom.  

 

D.17. Prevádzkovateľ je oprávnený vykonávať energetické zhodnocovanie nebezpečných 

odpadov, ktoré sú zaradené podľa Katalógu odpadov, uvedené v nasledujúcej tabuľke, 

v celkovom množstve nebezpečných odpadov cca 5 500 ton za rok: 

Tabuľka č. 9. 

Katalógové 

č. odpadu 
Názov odpadu 

 

12 01 12 použité vosky a tuky N 

13 01 10 nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

13 01 11 syntetické hydraulické oleje                                                                  N 

13 01 12 biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje                                         N 

13 01 13 iné hydraulické oleje                                                                                   N 
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13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje              N 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje                                   N 

13 02 07 biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie 

oleje 

N 

13 02 08 iné motorové, prevodové a mazacie oleje N 

13 03 09 biologicky ľahko rozložiteľné syntetické izolačné a teplonosné oleje N 

13 05 06 olej z odlučovačov oleja z vody N 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok, alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami 

N 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov, handry na 

čistenie, ochranné odevy kontaminované  nebezpečnými látkami 

N 

19 02 09 tuhé horľavé odpady obsahujúce nebezpečné látky N 

 

D.18.  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať energetické zhodnocovanie odpadových olejov 

len na základe platnej autorizácie udelenej ministerstvom životného prostredia. 

 

D.19.  Prevádzkovateľ je oprávnený preberať na energetické zhodnocovanie len také 

odpadové oleje, pre ktoré nie je možné zabezpečiť ich zhodnotenie regeneráciou a pri 

každej dodávke prevziať od dodávateľa o tom doklad. 

 

D.20. Na spoluspaľovanie  sa  povoľuje  použiť upravený kvapalný odpad s týmito 

parametrami: 

 

Parameter Jednotka 

Výhrevnosť Do  42 GJ/t 

Obsah vody Max.   10 % hm. 

Obsah popola Max.     5 % hm. 

Obsah chlóru Max.     0,5 % hm. 

Obsah síry Max.     3 % hm. 

Obsah tália Max.   10 mg/kg 

Obsah ortuti Max.     2 mg/kg 

Obsah olova Max. 300 mg/kg 

Obsah zinku Max. 1000 mg/kg 

Obsah fluóru Max.   100 mg/kg 

Obsah arzénu Max.     10 mg/kg 

Obsah kadmia Max.     10 mg/kg 

Obsah medi Max.   100 mg/kg 

Obsah chrómu Max.     90 mg/kg 

Obsah kobaltu Max.       5 mg/kg 

Obsah polychlórovaných bifenylov Max.     30 mg/kg 

 

D.21.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť oddelené skladovanie odpadových olejov od 

ostatných odpadov. 

 

D.22.     1 x 6 mesiacov zo zmesnej vzorky upravených kvapalných odpadov vykonať analýzu      

v rozsahu : 

- výhrevnosť 

- obsah vody 

- obsah popola 
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- obsah chlóru 

- obsah fluóru 

- obsah síry 

- obsah ortuti 

- obsah polychlórovaných bifenylov 

 

D.23. Z ucelenej dodávky upravených kvapalných odpadov odobrať zmesnú vzorku 

o hmotnosti 1 kg, označiť ju a uskladniť minimálne 1 rok. 

 

D.24. Prevádzkovateľ je oprávnený v zariadení vykonávať energetické zhodnocovanie 

ostatných odpadov, ktoré sú zaradené podľa Katalógu odpadov, uvedené 

v nasledujúcej tabuľke, v celkovom množstve ostatných odpadov cca 40 000 ton za 

rok: 

Tabuľka č. 10. 

Katalógové č. 

odpadu 
Názov odpadu 

 

02 01 04 odpadové plasty  (okrem obalov) O 

03 01 01 odpadová kôra a korok O 

 03 01 05 
piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové 

/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04 
O 

03 03 01 odpadová kôra a drevo O 

03 03 07 mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky O 

03 03 08 odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu O 

04 01 01 odpadová glejovka a štiepenka O 

 04 02 09 
odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, 

plastomér) 
O 

04 02 21 odpad z nespracovaných textilných vlákien O 

04 02 22 odpad zo spracovaných textilných vlákien O 

07 02 13 odpadový plast O 

07 02 99 odpady inak nešpecifikované O 

08 02 01 odpadové náterové prášky O 

12 01 05 hobliny a triesky z plastov O 

15 01 01 obaly z papiera a lepenky                                                                           O 

15 01 02 obaly z plastov                                                                                         O 

15 01 03 obaly z dreva O 

15 01 05 kompozitné obaly O 

15 01 06 zmiešané obaly O 

16 01 03 opotrebované pneumatiky                                                                      O 

16 01 19 plasty    O 

16 02 14 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13 O 

16 02 16 časti odstránené z vyradených zariadení iné ako uvedené v 16 02 15 O 

16 03 06 organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05                                      O 

17 02 01 drevo O 

17 02 03 plasty O 

17 06 04 izolačné materiály iné, ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 

19 09 04 použité aktívne uhlie O 

19 09 05 nasýtené alebo použité iontomeničové živice O 

19 12 01 papier a lepenka                                                                                    O 

19 12 04 plasty a guma O 
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19 12 08 textílie O 

19 12 10 horľavý odpad (palivo z odpadov)                                                             O 

 19 12 12 
iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického 

spracovania odpadu iné ako 19 12 11 
O 

20 01 01 papier a lepenka O 

20 01 10 šatstvo O 

20 01 11 textílie O 

20 01 38 drevo iné ako uvedené v 20 01 37 O 

20 01 39 plasty O 

20 03 02 odpad z trhovísk O 

 

D.25. Povoľuje sa energeticky zhodnocovať: 

           - opotrebované  pneumatiky, ostatný odpad s katalógovým číslom 16 01 03 - 

maximálna hodinová spotreba 1089 kg/hod. 

  - gumový odpad (odrezky z gumy, puky ...) , ostatný odpad s katalógovým číslom  

             19 12 04. 

 

D.26. Celé odpadové pneumatiky dávkovať cez prechodovú komoru linky rotačnej pece 

v množstve zodpovedajúcom najviac 10 % z celkového tepla privedeného na výpal 

slinku. 

 

D.27. Drvené  odpadové pneumatiky dávkovať cez pätný kus v množstve zodpovedajúcom 

najviac 15 % z celkového tepla privedeného na výpal slinku. 

 

D.28. Dávkovať vyššie množstvá odpadových pneumatík (celých aj drvených)  nie je 

dovolené. Môže sa to vykonať len po odsúhlasení inšpekciou. 

 

D.29. Ak prevádzkovateľ pri preberaní paliva vyrobeného z odpadov zistí, že palivo 

obsahuje iné druhy podrvených odpadov, ktoré je možné klasifikovať ako nebezpečné 

odpady, dodávku paliva vyradí a nesmie ju  ďalej používať ako palivo. 

 

D.30. Príprava odpadov musí  prebiehať v spoločnostiach, s ktorými CEMMAC, a.s. uzatvorí 

zmluvu o dodávkach a kvalite týchto tzv. alternatívnych palív. 

 

D.31. Každý druh tzv. alternatívneho paliva môže byť využívaný (materiálovo a energeticky 

zhodnocovaný) v rotačnej peci až po odskúšaní pri súčasnom meraní emisií 

znečisťujúcich látok v odpadových plynoch. 

 

D.32. Použitie alternatívneho paliva je možné až po zabezpečení legislatívnych požiadaviek.  

D.33. Pri výrobe cementu je možné ako alternatívne palivo použiť len odpady, ktoré nijako 

neovplyvnia normovanú kvalitu výrobku a nezhoršia kvalitu životného prostredia 

v  CEMMAC, a. s. a jeho okolí. 

 

D.34. Prevádzkovateľ je povinný o každej dodávke vyradeného paliva urobiť záznam 

v prevádzkovom denníku a túto skutočnosť  neodkladne oznámiť  OÚ v Trenčíne a 

inšpekcii. 
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2) Materiálové zhodnocovanie odpadov 

D.35. Prevádzkovateľovi sa udeľuje súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie 

odpadov podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 2 zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. c) 

zákona o odpadoch, zaradenými podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

v odpadovom hospodárstve, činnosťou podľa prílohy č.2 k zákonu o odpadoch:  

R 5. - Recyklácia alebo spätné získavanie iných anorganických materiálov.  

 

Prevádzkovateľ má súhlas vykonávať materiálové zhodnocovanie nebezpečných odpadov, 

ktoré sú zaradené podľa Katalógu odpadov, uvedené v nasledujúcej tabuľke, v celkovom 

množstve nebezpečných odpadov cca 10 000 ton  za rok: 

Tabuľka č. 11. 

Katalógové 

č. odpadu 
Názov odpadu 

 

16 11 05 výmurovky a žiaruvzdorné materiály z nemetalurgických procesov 

obsahujúce nebezpečné látky  

N 

17 01 06 zmesi alebo oddelené zložky betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc 

a keramiky obsahujúce nebezpečné látky 

N 

 

Prevádzkovateľ má súhlas vykonávať materiálové zhodnocovanie ostatných odpadov, ktoré 

sú zaradené podľa Katalógu odpadov, uvedené v nasledujúcej tabuľke, v celkovom množstve 

ostatných odpadov cca 20 000 ton  za rok: 

Tabuľka č. 12. 

Katalógové 

č. odpadu 
Názov odpadu 

 

01 04 09 Odpadový piesok a íly  O 

10 09 08 Odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie iné ako uvedené v  

10 09 07  

O 

 

D.36.   Súhlas na prevádzkovanie zariadenia na materiálové zhodnocovanie odpadov sa 

udeľuje na 3 roky. Platnosť súhlasu inšpekcia predĺži, a to aj opakovane, ak nedôjde 

k zmene skutočnosti, ktoré sú  rozhodujúce pre vydanie súhlasu, ak žiadosť 

o predĺženie súhlasu prevádzkovateľ doručí inšpekcii najneskôr 3 mesiace pred 

skončením platnosti súhlasu. 

 

3) Prevádzkový poriadok zariadenia na zhodnocovanie odpadov 

 

D.37.   Súhlas na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia na zhodnocovanie odpadov 

podľa § 3 ods.3 písm. c) bod 6. zákona IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. f) zákona o 

odpadoch sa udeľuje na 3 roky. Platnosť súhlasu inšpekcia predĺži, a to aj opakovane, 

ak nedôjde k zmene skutočnosti, ktoré sú  rozhodujúce pre vydanie súhlasu, ak žiadosť 

o predĺženie súhlasu prevádzkovateľ doručí inšpekcii najneskôr 3 mesiace pred 

skončením platnosti súhlasu. 

 

d) Podmienky pre prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov 

 

D.38. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať zhodnocovanie odpadov v súlade so 

schváleným prevádzkovým poriadkom zariadenia na zhodnocovanie odpadov.  
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D.39. Viesť a uchovávať evidenčný list zariadenia na zhodnocovanie odpadov za obdobie 

kalendárneho roka a zasielať príslušnému orgánu štátnej správy. 

 

D.40. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú dokumentáciu zariadenia na 

zhodnocovanie odpadov, viesť a uchovávať evidenciu o množstve a druhu 

zhodnoteného odpadu, množstve a druhu odpadu vzniknutého pri činnosti 

zhodnocovania odpadov. 

 

D.41. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie  príslušnému orgánu štátnej správy. 

 

D.42.  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať také opatrenia pri nakladaní s odpadom, aby sa 

v najvyššej možnej miere predchádzalo negatívnym účinkom na ľudské zdravie a 

životné prostredie, alebo tieto negatívne účinky obmedziť. 

 

D.43.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby pracovníci vykonávajúci jednotlivé 

činnosti pri nakladaní s odpadmi, vrátane ich prepravy, boli poučení o bezpečnostných 

predpisoch pri manipulácii s odpadmi, o opatreniach v prípade havarijného úniku 

odpadov a boli vybavení pracovnými pomôckami a predmetmi pre zabezpečenie 

výkonu týchto opatrení. 

 

D.44.  Udržiavať čistotu na pracoviskách, aby nedochádzalo k znehodnoteniu a zmiešavaniu 

odpadov. 

 

D.45.   Prevádzkovateľ označí „Zariadenie na zhodnocovanie odpadov“ v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve (§ 23 vyhlášky č.310/2013 

Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch). 

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť prehodnoteného integrovaného povolenia č. 

6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49 zo dňa 16.12.2013, ktorým bolo prehodnotené 

integrované povolenie č. 2005/1540/770100103/380-Pt, zo dňa 01.06.2005 v znení neskorších 

zmien.   

 

 

O d ô v o d n e n i e: 
 

 

            Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a  podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ, v súlade  s § 17 ods.1 písm. c) 

zákona o ovzduší, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade  s § 17 ods.1 

písm. g) zákona o ovzduší , podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 2. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 

ods. 1 písm. c)  zákona o odpadoch, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 6. zákona o IPKZ, v súlade 

s § 7 ods. 1 písm. f)  zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 7. 

zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g)  zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, podľa § 3 

ods. 3 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ, v súlade  s § 27 ods.1 zákona o vodách, § 19 ods.1 

zákona o IPKZ a podľa zákona o správnom konaní  vydáva zmenu prehodnoteného 

integrovaného povolenia č. 6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49 zo dňa 16.12.2013, ktorým 

bolo prehodnotené integrované povolenie č. 2005/1540/770100103/380-Pt, zo dňa 01.06.2005  

v znení neskorších zmien, pre prevádzku „CEMMAC a.s., 914 42 Horné Srnie“, na základe 
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žiadosti prevádzkovateľa  CEMMAC, a.s., Horné Srnie č.14, 914 42 Horné Srnie, zo dňa  

27.06.2014.  

 

So žiadosťou bol doručený aj správny poplatok, v zmysle Čl.II zákona o IPKZ, podľa 

sadzobníka o správnych poplatkoch,  časť X. Životné prostredie, položka 171a písmeno c) vo 

výške 250 eur, kolkovými známkami. Vzhľadom na rozsah a náročnosť povoľovaných zmien 

v prevádzke inšpekcia znížila poplatok o 50 % na základe žiadosti prevádzkovateľa zo dňa  

27.06.2014, pričom zohľadnila, že navrhovaná zmena integrovaného povolenia nemá 

charakter podstatnej zmeny a nepodlieha povinnému hodnoteniu vplyvov na životné 

prostredie. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ  oznámila dňa 11.07.2014  účastníkom 

konania a dotknutým orgánom  začatie správneho konania vo veci vydania zmeny 

integrovaného povolenia č. 2005/1540/770100103/380-Pt, zo dňa 01.06.2005   pre prevádzku 

„CEMMAC a.s., 914 42 Horné Srnie“, prevádzkovateľa CEMMAC, a.s., Horné Srnie č.14, 

914 42 Horné Srnie.  

               

            Inšpekcia zverejnila na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej 

prevencie a kontroly znečisťovania a na úradnej tabuli inšpekcie žiadosť, stručné zhrnutie 

údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom a výzvu 

zainteresovanej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu 

zainteresovanej verejnosti a osobám s možnosťou podať prihlášku, výzvu verejnosti 

s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania.     

            

               V súlade s  § 11 ods.3 písm. e) zákona o IPKZ  inšpekcia požiadala Obec Horné 

Srnie, aby do 3 pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia so žiadosťou zverejnila na 

svojom webovom sídle a zároveň na úradnej tabuli obce, alebo aj iným v mieste obvyklým 

spôsobom, nasledujúce informácie: 

- žiadosť,  

- stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom, 

- výzvu zainteresovanej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu 

zainteresovanej verejnosti a osobám s možnosťou podať prihlášku, výzvu verejnosti 

s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania. 

 

           Podľa § 11 ods.3 písm. e) zákona o IPKZ inšpekcia určila lehotu na podanie vyjadrenia 

30 dní odo dňa doručenia oznámenia.  

          Súčasne inšpekcia požiadala obec Horné Srnie, aby s doručením vyjadrenia jej 

oznámila, kedy a akým spôsobom vykonala zverejnenie žiadosti  a výziev. Dňa 08.08.2014 

inšpekcia obdržala od obce Horné Srnie oznámenie o zverejnení na webovej stránke obce dňa 

16.07.2014 a na úradnej tabuli obce dňa 01.08.2014. 

 

           V lehote, ktorá uplynula dňa 14.08.2014, k navrhovanej zmene integrovaného 

povolenia, týkajúcej sa zmeny podmienok integrovaného povolenia, ktoré súviseli s udelením 

súhlasu na rozšírenie  druhov používaných palív na báze TAP a s určením množstva 

energeticky zhodnocovaných odpadov,  s udelením súhlasu na určenie osobitných podmienok 

zisťovania údajov o dodržaní určených emisných limitov pre meracie miesto na komíne 

rotačnej pece za elektrostatickým odlučovačom a určením náhradných hodnôt  pre merané 

znečisťujúce látky, prietok a stavové veličiny automatizovaným meracím systémom rotačnej 

pece na výpal slinku, s doplnením časového obmedzenia platnosti súhlasov na 

prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie ostatných a nebezpečných odpadov, platnosti 
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prevádzkového poriadku na zhodnocovanie odpadov (energetické a materiálové) a  s vydaním 

súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd 

– doplnením jestvujúcich olejových transformátorov nad 630 kW do integrovaného 

povolenia, neboli doručené žiadne stanoviská. Na základe zverejnenej výzvy  zainteresovanej 

verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, možnosti podať prihlášku, vyjadriť 

sa k začatiu konania neboli inšpekcii doručené žiadne vyjadrenia, ani prihlášky. 

         

           V  lehote na vyjadrenie sa dotknutým orgánom, ktorá uplynula dňa 02.08.2014, 

k navrhovanej zmene integrovaného povolenia nebolo inšpekcii doručené žiadne stanovisko 

od dotknutých orgánov. 

 

            Vzhľadom k tomu, že žiaden z účastníkov konania nepožiadal o nariadenie ústneho 

pojednávania, inšpekcia ústne pojednávanie nenariadila.  

 

Inšpekcii bolo doložené rozhodnutie MŽP SR Bratislava, Odbor environmentálneho 

posudzovania č. 4884/2014-3.4./ml, zo dňa 17.03.2014, v ktorom MŽP SR konštatovalo, že 

povoľovaná zmena navrhovanej činnosti „Využívanie alternatívnych palív na báze odpadov 

v rotačnej peci pri príprave slinku“, t.j. zvýšenie množstva tuhých odpadov využívaných ako 

náhrada fosílneho paliva z 26 900 t/rok na 40 000 t/rok , nevyžaduje žiadne zásadné zmeny 

technického, ani technologického riešenia. Realizáciou zmeny  navrhovanej činnosti sa 

nebudú meniť druhy odpadov, ktoré sú v súčasnosti povolené používať ako náhrada fosílneho 

paliva, ani ich počet. U zmeny navrhovanej činnosti sa nepredpokladá podstatný nepriaznivý 

vplyv na životné prostredie,  a preto nie je predmetom povinného posudzovania podľa § 18 

ods. 4) zákona č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

                Inšpekcia upustila od predloženia bezpečnostnej správy, výpisu zásad a regulatívov 

územného plánu zóny, územného rozhodnutia, projektovej dokumentácie ku všetkým 

požadovaným zmenám, ktoré tvoria súčasť tohto integrovaného povolenia, nakoľko ku 

zmenám podmienok integrovaného povolenia, ktoré sa týkali udelenia súhlasu na rozšírenie  

druhov používaných palív na báze TAP, určenia množstva energeticky zhodnocovaných 

odpadov,  udelením súhlasu na určenie osobitných podmienok zisťovania údajov o dodržaní 

určených emisných limitov pre meracie miesto na komíne rotačnej pece za elektrostatickým 

odlučovačom, určenia náhradných hodnôt  pre merané znečisťujúce látky, prietok a stavové 

veličiny automatizovaným meracím systémom rotačnej pece na výpal slinku, doplnenia 

časového obmedzenia platnosti súhlasov na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie 

ostatných a nebezpečných odpadov, platnosti prevádzkového poriadku na zhodnocovanie 

odpadov (energetické a materiálové) a  vydania súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môžu 

ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd, t.j. doplnenia jestvujúcich olejových 

transformátorov nad 630 kW do integrovaného povolenia, pretože neboli potrebné, nakoľko 

sa nevydáva stavebné povolenie.  

 

  Zmena integrovaného povolenia nebude mať významný negatívny vplyv na životné 

prostredie cudzieho štátu, a preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, a ani sa 

nezúčastnil povoľovacieho procesu. 

 

Súčasťou konania o zmene a doplnení prehodnoteného integrovaného povolenia č. 

6341-34484/2013/Pat/770100103/Z49 zo dňa 16.12.2013, ktorým bolo prehodnotené 

integrované povolenie č. 2005/1540/770100103/380-Pt, zo dňa 01.06.2005  v znení 

neskorších zmien, boli konania: 
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- v oblasti ochrany ovzdušia: 

- udelenie súhlasu na rozšírenie  druhov používaných palív na báze TAP, určenie množstva 

energeticky zhodnocovaných odpadov, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ, 

v súlade  s § 17 ods.1 písm. c) zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší (ďalej len „zákon 

o ovzduší“), 

- udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok zisťovania údajov o dodržaní 

určených emisných limitov – meracie miesto na komíne RP za EO a spôsob určenia 

náhradných hodnôt  pre AMS, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade  

s § 17 ods.1 písm. g) zákona o ovzduší, 

 

- v oblasti odpadov: 

- doplnenie časového obmedzenia platnosti súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na 

zhodnocovanie ostatných a nebezpečných odpadov, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 2. 

zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. c)  zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o odpadoch“), 

- doplnenie časového obmedzenia platnosti súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku 

zariadenia na zhodnocovanie nebezpečných odpadov, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 6. 

zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. f)  zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch,  

- doplnenie časového obmedzenia platnosti súhlasu  na nakladanie s nebezpečnými 

odpadmi, podľa § 3 ods. 3 písm. c) bod 7. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g)  

zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, 

 

- v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd: 

     - vydanie súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových 

a podzemných vôd – jestvujúce olejové transformátory nad 630 kW, podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 3. zákona o IPKZ, v súlade  s § 27 ods.1 zákona č. 364/2004 o vodách 

(vodný zákon). 

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k žiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných spolu 

so žiadosťou: 

MŽP SR Bratislava, Odbor environmentálneho posudzovania č. 4884/2014-3.4./ml, zo dňa 

17.03.2014 konštatovalo, že vykonalo posúdenie oznámenia o zmene navrhovanej činnosti 

„Využívanie alternatívnych palív na báze odpadov v rotačnej peci pri príprave slinku“ 

a nepredpokladá, že zmena činnosti by mala podstatný nepriaznivý vplyv na životné 

prostredie,  a preto nie je predmetom povinného posudzovania podľa § 18 ods. 4) zákona č. 

24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

Stanoviská ostatných účastníkov konania, ani dotknutých orgánov neboli  doručené, preto sa 

o nich nerozhodovalo. 

 

       Inšpekcia na základe predloženej žiadosti a stanoviska  MŽP SR Bratislava k zmene 

navrhovanej činnosti zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, zákona 

o ovzduší, zákona o odpadoch, vodného zákona  a podľa zákona o správnom konaní, ktoré 

boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej 

časti tohto rozhodnutia.  
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P o u č e n i e: 
 

                 Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na  Slovenskú inšpekciu životného 

prostredia, Inšpektorát životného prostredia v Žiline, odbor integrovaného povoľovania 

a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       

                                                                          Ing. Mariana Martinková 

                                                                                            riaditeľka  

 

 

 

Doručuje sa: 

1. CEMMAC, a.s., Horné Srnie č.14  

2. Obec  Horné Srnie, starosta obce, Obecný úrad Horné Srnie 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia: 

3.   Okresný úrad v Trenčíne, odbor starostlivosti o životné prostredie, Hviezdoslavova 3,  

      911 01 Trenčín  

4. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trenčíne, Nemocničná 4, 911 01 

Trenčín 

5. spis – 2x 


